
voidaan toteuttaa ainoastaan, jos kyseinen jäsenvaltio tai kyseiset
jäsenvaltiot ovat toteuttaneet yhteisön lainsäädännön mukaisia
eläinlääkintää ja terveyttä koskevia toimenpiteitä eläintautien
hävittämiseksi nopeasti, ja toimenpiteitä voidaan toteuttaa
ainoastaan siinä määrin ja niin kauan kuin on ehdottomasti
tarpeen kyseisten markkinoiden tukemiseksi.

voidaan toteuttaa ainoastaan, jos kyseinen jäsenvaltio tai kyseiset
jäsenvaltiot ovat toteuttaneet yhteisön lainsäädännön mukaisia
eläinlääkintää ja terveyttä koskevia toimenpiteitä eläintautien
hävittämiseksi nopeasti joko yksinomaan hävittämistoimen-
pitein tai hävittämistoimenpitein ja hätärokotuksin, ja toimen-
piteitä voidaan toteuttaa ainoastaan siinä määrin ja niin kauan
kuin on ehdottomasti tarpeen kyseisten markkinoiden tuke-
miseksi.

Tarkistukset 17 ja 23
2 ARTIKLA

14 artiklan 1 kohdan 2 alakohta (asetus (ETY) N:o 2777/75)

Kyseiset toimenpiteet toteutetaan kyseisen jäsenvaltion tai
kyseisten jäsenvaltioiden pyynnöstä.

Kyseiset toimenpiteet toteutetaan kyseisen jäsenvaltion tai
kyseisten jäsenvaltioiden pyynnöstä ja niihin voi myös kuulua
tarvittaessa tiedotuskampanjat, joiden tarkoituksena on
palauttaa kuluttajien luottamus paikkansa pitävään tietoon
kansanterveyden ja eläinten terveyden riskeistä.

Komitea varmistaa hakemusten käsittelyssä 17 artiklan
mukaisesti, että poikkeustoimenpiteitä rajoitetaan olemassa-
oloa uhkaavien edellytysten takia ja että niillä estetään kaikin
keinoin eläinten tarpeeton kärsiminen.

Tarkistus 6
2 ARTIKLA

14 artiklan 1 kohdan 3 alakohta (asetus (ETY) N:o 2777/75)

Jos kyse on ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetuista
vapaan liikkuvuuden rajoituksista, poikkeustoimenpiteitä voi-
daan toteuttaa ainoastaan, jos kyseinen jäsenvaltio tai kyseiset
jäsenvaltiot ovat toteuttaneet yhteisön lainsäädännön mukaisia
eläinlääkintää ja terveyttä koskevia toimenpiteitä eläintautien
hävittämiseksi nopeasti, ja toimenpiteitä voidaan toteuttaa
ainoastaan siinä määrin ja niin kauan kuin on ehdottomasti
tarpeen kyseisten markkinoiden tukemiseksi.

Jos kyse on ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetuista
vapaan liikkuvuuden rajoituksista, poikkeustoimenpiteitä voi-
daan toteuttaa ainoastaan, jos kyseinen jäsenvaltio tai kyseiset
jäsenvaltiot ovat toteuttaneet yhteisön lainsäädännön mukaisia
eläinlääkintää ja terveyttä koskevia toimenpiteitä eläintautien
hävittämiseksi nopeasti joko yksinomaan hävittämistoimen-
pitein tai hävittämistoimenpitein ja hätärokotuksin, ja toimen-
piteitä voidaan toteuttaa ainoastaan siinä määrin ja niin kauan
kuin on ehdottomasti tarpeen kyseisten markkinoiden tuke-
miseksi.

P6_TA(2006)0133

Fluoratut kasvihuonekaasut *** III

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma sovittelukomitean hyväksymästä yhteisestä
tekstistä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi tietyistä fluoratuista kasvihuonekaasuista

(PE-CONS 3604/2006 — C6-0065/2006 — 2003/0189A(COD))

(Yhteispäätösmenettely: kolmas käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon sovittelukomitean hyväksymän yhteisen tekstin (PE-CONS 3604/2006 —

C6-0065/2006),

— ottaa huomioon ensimmäisessä käsittelyssä esittämänsä kannan (1) komission ehdotuksesta Euroopan
parlamentille ja neuvostolle (KOM(2003)0492) (2),

— ottaa huomioon toisessa käsittelyssä esittämänsä kannan (3) neuvoston yhteisestä kannasta (4),

(1) EUVL C 103 E, 29.4.2004, s. 450.
(2) Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
(3) Hyväksytyt tekstit, 26.10.2005, P6_TA(2005)0400.
(4) EUVL C 183 E, 26.7.2005, s. 1.
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— ottaa huomioon komission lausunnon parlamentin tarkistuksista yhteiseen kantaan
(KOM(2005)0713) (1),

— ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 5 kohdan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 65 artiklan,

— ottaa huomioon sovittelukomiteavaltuuskunnan mietinnön (A6-0087/2006);

1. hyväksyy yhteisen tekstin;

2. kehottaa puhemiestä allekirjoittamaan säädöksen yhdessä neuvoston puheenjohtajan kanssa EY:n
perustamissopimuksen 254 artiklan 1 kohdan mukaisesti;

3. kehottaa pääsihteeriä allekirjoittamaan säädöksen tarkistettuaan, että kaikki menettelyt on suoritettu
asianmukaisesti, ja julkaisemaan sen yhteisymmärryksessä neuvoston pääsihteerin kanssa Euroopan unionin
virallisessa lehdessä;

4. kehottaa puhemiestä välittämään tämän lainsäädäntöpäätöslauselman neuvostolle ja komissiolle.

(1) Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.

P6_TA(2006)0134

Moottoriajoneuvojen ilmastointijärjestelmien päästöt *** III

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma sovittelukomitean hyväksymästä yhteisestä
tekstistä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi moottoriajoneuvojen ilmastointi-
järjestelmien päästöistä ja neuvoston direktiivin 70/156/ETY muuttamisesta (PE-CONS 3605/2006

— C6-0066/2006 — 2003/0189B(COD))

(Yhteispäätösmenettely: kolmas käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon sovittelukomitean hyväksymän yhteisen tekstin (PE-CONS 3605/2006 —

C6-0066/2006),

— ottaa huomioon ensimmäisessä käsittelyssä esittämänsä kannan (1) komission ehdotuksesta Euroopan
parlamentille ja neuvostolle (KOM(2003)0492) (2),

— ottaa huomioon toisessa käsittelyssä esittämänsä kannan (3) neuvoston yhteisestä kannasta (4),

— ottaa huomioon komission lausunnon parlamentin tarkistuksista yhteiseen kantaan
(KOM(2005)0713 (2),

— ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 5 kohdan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 65 artiklan,

— ottaa huomioon sovittelukomiteavaltuuskunnan mietinnön (A6-0090/2006);

1. hyväksyy yhteisen tekstin;

2. kehottaa puhemiestä allekirjoittamaan säädöksen yhdessä neuvoston puheenjohtajan kanssa EY:n
perustamissopimuksen 254 artiklan 1 kohdan mukaisesti;

(1) EUVL C 103 E, 29.4.2004, s. 450.
(2) Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
(3) Hyväksytyt tekstit, 26.10.2005, P6_TA(2005)0401.
(4) EUVL C 183 E, 26.7.2005, s. 17.
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